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Slavs! (Eslaus!)

Autor: Tony Kushner
Editorial: Theatre Communications Group, 1995. Editat dins la reco-
pilació Thinking about the longstanding problem of virtue and happi-
ness (Essays, a play, two poems and a prayer).
Personatges: Set dones i cinc homes, de diferents edats. Alguns actors
poden fer més d’un personatge.

Sinopsi: L’acció s’organitza en tres actes. El primer té lloc al Kremlin
l’any 1985 i podem veure com diferents polítics celebren o temen l’a-
rribada d’uns canvis que acabaran convertint-se en la perestroika. El
segon acte ens situa a la nit següent, a la cambra de seguretat d’un
centre d’investigació on un parell de noies i un membre del politburó
intercanvien desenganys i alcohol. L’acte que tanca l’obra passa a
Sibèria l’any 1992, quan una de les noies exerceix de doctora en un
hospital per a nens amb càncer. 

Anotacions: Tony Kushner va protagonitzar el fenomen teatral més
fulgurant que ha viscut el panorama nord-americà, com a mínim,
durant la dècada dels noranta. De cop i volta, l’autor de la prometedo-
ra A Bright Room Called Day va ser erigit en l’estendard de la seva
generació pel seu nou text: el megapopular Àngels a Amèrica. L’obra,
que a Catalunya va obrir la Sala Tallers del Nacional amb la represen-
tació de la primera part, ràpidament va omplir el prestatge dels premis
a cal Kushner. Un èxit aclaparador, però un èxit valuós, molt valuós, i
no precisament d’un teatre «qualsevol». 
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Tant els seus poemes, els seus assaigs, les seves conferències (és reco-
manable descobrir els seus dots d’orador a través d’Internet) com, evi-
dentment, el seu teatre tenen una descarada voluntat política. Podem
incloure Kushner en l’Amèrica dels llibres de Gore Vidal i Susan
Sontag, de grups musicals com REM i Green Day, dels còmics de
Daniel Clowes i Chris Ware... Aquest país alternatiu i cridaner que
ocupa, com si estigués castigat, tots dos marges dels EUA i que per-
tany a un comprensible progressisme de supervivència. Àngels a
Amèrica és un atac sense treva al pensament republicà, centrant-se
sobretot en l’etapa Reagan, mentre que Homebody/Kabul critica la
situació a l’Afganistan i Caroline, or Change passa comptes a les des-
igualtats racials. El proper text de Kushner, que en la primera versió
s’anomena Only We Who Guard the Mystery Shall Be Unhappy, està
protagonitzat per una Laura Bush que llegeix Els germans Karamàzov
als fantasmes dels nens iraquians morts. Genial. Però la vàlua de
Kushner està més en la manera amb què transmet el seu teatre com-
promès que, fins i tot, en el contingut. Kushner és tan directe en el seu
pensament (i tan eficaç!) que, quan un acaba de llegir les seves obres,
no pot evitar preguntar-se per què hi ha tants autors a qui agrada ama-
gar-se d’allò que pensen i sostreure les conclusions de les seves obres
(un dels repetits debats sobre la dramatúrgia catalana...). Una altra de
les particularitats del teatre polític de Kushner és que, afortunadament
per al seu talent i la seva imaginació, s’adhereix a una profitosa tradi-
ció de teatre no realista. La comparació amb Brecht és més que evi-
dent i Kushner no només es declara fervent admirador de l’alemany,
sinó que va fer una celebrada adaptació de La bona persona de
Sezuan. Malgrat tot, en la seva obra també trobem cites a Williams,
Cocteau i Shakespeare, algunes de les seves altres referències. 

Com la resta dels seus textos, Slavs! («Eslaus!») gaudeix del llegat
brechtià, de la claredat i el compromís que tan presents estan en tot el
teatre de Kushner. Escrita immediatament després d’Àngels a
Amèrica, és una d’aquestes típiques obres que queden injustament
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eclipsades per un èxit anterior, com si tothom es posés d’acord que
aquell autor ja ha tingut prou atenció durant un temps i ara toqués
ignorar-lo. Se’ns proposa simplement fer un canvi a coordenades rus-
ses desde la mateixa mirada aèria i celestial que va escriure Àngels a
Amèrica i que, no per casualitat, va titular la segona part del text
Perestroika. En certa manera és una coda a la seva obra més represen-
tativa i ofereix un bon grapat de semblances amb aquest text.
Estructurada també en tres actes, Slavs! comparteix amb Àngels a
Amèrica la miscel·lània de temes d’aquesta mentre que, paral·lela-
ment, el to de l’obra viu un contrast constant: de les transcendents
reflexions de les assistentes del Kremlin a la fogositat lèsbica de dues
borratxes, del cinisme polític a la tragèdia dels nens amb càncer. Les
fugides brechtianes, o simplement de feliç irrealitat, ja siguin àngels o
radiació de Txernòbil aniquilant polítics, col·laboren a aquest esperit
tan kushnerià. Tot plegat per dir-nos que, mentre als Estats Units la
perversa dreta de Reagan arribava als pitjors nivells de corrupció, a
Rússia l’evolució del comunisme naufragava entre els errors del pas-
sat i el dubte davant la perestroika. Al final de Slavs!, Kushner també
visita el cel, un paratge que, en les dues obres, evidencia encara més
les imperfeccions humanes i mostra la impossibilitat de trobar conclu-
sions raonables a qualsevol dilema sobre la virtut i la felicitat. Vivim
uns temps de confusió, sembla afirmar el dramaturg, tot i que perso-
natges com Prior i Bonfila d’Àngels a Amèrica i Slavs!, respectiva-
ment, marquen un camí a l’esperança. Malgrat que l’obra reuneix totes
les virtuts de l’autor, potser s’enyora un personatge de l’atractiu de
Roy Cohn o Harper a Àngels a Amèrica, un d’aquests genials rols
plens de contradiccions, que concentren tota la irreprimible intel·ligèn-
cia i l’enginy de Kushner.

Die Frau von früher (La dona d’abans)

Autor: Roland Schimmelpfennig
Any de redacció: 2004
Editorial: S. Fischer Verlag. Theater & Medien. En traducció caste-
llana de Carlos Sotelo i mecanoscrit proporcionat pel Goethe Institut. 
Personatges: Frank (quaranta i escaig); la seva dona, Claudia; Romy
(de la mateixa edat); Andi, fill de Frank i Claudia, i Tina, la nòvia
d’Andi.
Espai: Espai únic. Distribuïdor (vestíbul) d’una casa antiga.
Nota temporal:A través de rètols, anuncis o per altres mitjans s’han
de donar a conèixer els salts de temps que tenen lloc al principi de les
escenes. 

Argument: Frank, Claudia i Andi es muden de casa. El vespre abans
de la mudança definitiva, reben la visita d’una antiga nòvia de Frank,
Romy Vogtländer, que ve a reclamar l’amor etern que Frank li havia
promès vint-i-quatre anys enrere. Mentrestant, Andi i Tina intenten
viure de la millor manera possible el que sospiten que serà la seva
darrera nit d’amor. Claudia i Frank fan fora Romy. Quan surt al
carrer, Romy rep una pedrada al cap. Un accident. L’ha llançada
Andi, rabiós i neguitós amb tot i tothom. Pugen Romy altre cop a
casa pensant, de primer, que és morta. Però no ho és. La presència de
Romy aquella nit a la casa canviarà per sempre més la vida de tots els
personatges.

Comentari: Formalment l’obra té un gran interès: essencialment frag-
mentada, La dona d’abans juga amb retrospeccions i anticipacions de
pocs minuts, la qual cosa genera una estructura d’intriga i tensió molt
interessant. L’acció recula i avança omplint els buits de la història
(expectatives) i reconstruint una acció que té lloc en poques hores, un
vespre, una nit i el matí següent.

                                             


